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Betriebsanleitung Deutsch 1. Allgemeine Hinweise Die Allgemeine Betriebsanleitung für Lagersysteme, 103041, in der zurzeit gültigen Fassung ist zu beachten. Die nationalen Vorschriften und Sicherheitsbestimmungen sind zu beachten.



2. Spezielle Sicherheitshinweise Bei der Lagerung sind die Freiflächen gemäß Typenschild einzuhalten.



3. Einsatz und Verwendungszweck Das Lagersystem / die Auffangwanne dient zum sicheren Lagern von Gefahrstoffen in Fässern á 200 Liter und Kleingebinden. Nur Stoffe einlagern, gegen die der Werkstoff der Auffangwanne beständig ist. Siehe Allgemeine Betriebsanleitung.



4. Technische Beschreibung Ausführung Der Fasscontainer besteht aus einem stabilen geschraubten Profilrahmen, komplett verzinkt mit abschließbaren Flügeltoren. stabile Stahlrahmenkonstruktion, feuerverzinkt Dach und Rückwand aus verzinkten, profilierten Blechen Fläche der abschließbaren Flügeltür mit Maschengitterfüllung FS 305 Seitenwände mit Maschengitterfüllung FS 305-Z Seitenwände aus verzinktem Glattblech vorbereitet zur Bodenbefestigung und mit Vordach herausnehmbare feuerverzinkte Gitterrosten als Stellebene Auffangwanne aus Stahl RST 37-2 (Wst.-Nr. 1.0038) nach DIN 17100 100 mm Bodenfreiheit zur Vermeidung von Korrosion



5. Aufbau Aufstellungsort Um eine sichere Befestigung des Gasflaschenschrankes zu gewährleisten, muss der Untergrund eben und für eine Spreizanker-Verschraubung geeignet sein. Das Lagersystem darf nur auf befestigten Flächen aufgestellt werden. Für die Bodenverankerung ist eine Betonoberfläche erforderlich, die mindestens der Festigkeitsklasse B 25 nach DIN 1045 entspricht. Der Fasscontainer kann sowohl innen als auch außen aufgestellt werden. Das Lager darf dem allgemeinen Verkehr nicht zugänglich sein. Zulässige Schneelast 0,75 kN/m2. Bei Überschreitung ist der Schnee zur äumen. Weitere Angaben sind der allgemeinen Betriebsanleitung zu entnehmen.
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Betriebsanleitung Aufbau und Montage (Siehe auch Übersichtszeichnung (Aufbau FS 305) und Teileliste) 1. Die Wanne (52) aufstellen und in Waage ausrichten, ggf. unterfüttern, Die Gitterroste zwecks weiteren Montage rausnehmen. 2. Die Wanne im Boden mittels Schwerlastanker (29) verankern (siehe FIG. 1 „Bodenverankerung“). 3. Die Seitenrahmen (1) rechts und links mittels Sechskantschrauben (54, 55, 56, 57) an die Wanne montieren, (siehe FIG. 2 „Zusammenbau: Aufbau und Auffangwanne“). 4. Die hintere Mittelstütze (9) an die Wanne mittels Senkschrauben (53, 56, 57) anschrauben, (siehe FIG. 3 „Einheit Y“). 5. Die Rückwände (7) rechts und links an den Seitenrahmen und an der hinteren Mittelstütze (9) mittels Sechskantschrauben (22, 23, 24) überlappend montieren. 6. Montage der zweiteiligen vorderen Dachstrebe (4 und 6) mittels Flachrundschrauben (5 und 5.1). Anbringen der Position des Trapezbleches vorderen Dachstrebe mittels Sechskantschrauben (22, am Seitenrahmen 23, 24) an den Seitenrahmen, (siehe Bild 5 „Montage rechts /links vordere Dachstrebe“). Die 4 Dachblech-Elemente (14) so auflegen, dass sie sich gleichmäßig überlappen. Die äußeren Hochsicken müssen vorne über die Seitenrahmen (1) greifen und die Tiefsicken müssen auf der vorderen Dachstrebe und der Rückwand aufliegen. Die Dachüberstände sollen vorne ca. 500 mm und hinten ca. 50 mm betragen. Anschließend die Trapezbleche mittels Bohrschrauben (15) an der vorderen Dachstrebe und der Rückwand befestigen. Es darf nur in die Tiefsicken des Trapezbleches geschraubt werden. Sichtblenden (14.1 und 14.2) auf die Dachvorderkante stecken und mit den restlichen Bohrschrauben (15) befestigen. Es darf nur in die Hochsicken des Trapezbleches geschraubt werden 7. Das Einsteckschloss (16) einsetzen und mit Blechschrauben (20) anschrauben. Profilhalbzylinder (17) montieren. Türlangschild (19), Kunststoffstopfen (21) und Türdrücker (18) montieren. Türlangschild mit Senkschrauben (20) befestigen (siehe FIG. 6 „Schloss“). 8. Den Bolzenriegel (43) an dem Stehflügel (3) mit Senkschrauben (20) montieren, (siehe FIG. 7 „Stehflügel, Ansicht von innen). 9. Die Türen montieren. Zuerst den Stehflügel (3) einhängen, dann den Gehflügel (2). Den Stahlstift (13) von oben in das Scharnieroberteil an der Tür einschlagen und Tür einhängen. Unteren Knopf (12) einschlagen. Eventuelles Ausrichten der Türen durch Justieren der Verschraubungen der Scharnierteile und des Riegels oder, wenn nötig, durch geringere Verschiebungen der Seitenrahmen. 10. Die Gitterrosten (50) einlegen. 11. Sämtliche Verschraubungen auf festen Sitz überprüfen. 12. Auf dem Halteblech (47) die Hinweisschilder „Rauchen, Feuer und offenes Licht“ und „Zutritt für Unbefugte verboten“ (45 und 46) aufkleben.
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Betriebsanleitung Teileliste Typ FS 305 Pos. 1 2 3 4 5 5.1 6 7 9 11 12 13 14 14.1 14.2 15 16 17 18 19 20 21 22



23



24 29 43 45 46 47 50 52 53 54 55 56 57



Bezeichnung Seitenrahmen Gehflügel mit Schild Stehflügel Vordere Dachstrebe Flachrundschraube ISO 8677 vz. M 8 X 25 Befestigung vordere Dachstrebe Skt.-Mutter-Selbstsichernd DIN 985-8 vz. M 8 Befestigung vordere Dachstrebe Vordere Dachstrebe Rückwand Hintere Mittelstütze Scharnier – Unterteil Unterer Knopf für Scharnier Stahlstift für Scharnier Dachblech Sichtblende für Trapezblech L=1700mm Sichtblende für Trapezblech L=1460mm Skt.-Bohrschraube - K DIN 7504 vz. M 4,8 X 19 Befestigung Dachblech Befestigung Sichtblenden Einsteckschloss Profilhalbzylinder Türdrücker Langschild Senk-Blechschraube / KZ-SCHLITZ ISO7050 vz. M 4,2 X 19 Befestigung Schloss / Befestigung Langschild Befestigung Bolzenriegel Kunststoffstopfen rund Skt.-Schraube ISO 4017 vz. M 8 X 25 Befestigung Rückwand / Befestigung vordere Dachstrebe Befestigung Scharnierunterteil Skt.-Mutter ISO 4032-8 vz. M 8 Befestigung Rückwand / Befestigung vordere Dachstrebe Befestigung Scharnierunterteil Scheibe ISO7089/7090 vz. D= 8,4 Befestigung Rückwand / Befestigung vordere Dachstrebe Befestigung Scharnierunterteil Schwerlastanker WHL Typ S 14/25 M10 vz. Bolzenriegel vz. Platte 120X40 Halteblech für Hinweisschilder Hinweisschild „Rauchen, Feuer u. offenes Licht“ (SYMBOL) Hinweisschild „Unbefugten Zutritt Verboten“ (SYMBOL) GIRO VZ. Wanne Fasscontainer Senkschraube DIN 7991 8.8 vz. M 12 X 30 Befestigung hintere Mittelstütze Skt.-Schraube ISO 4017 8.8 vz. M 12 X 40 Befestigung Seitenteile an Wanne Scheibe ISO7089/7090 vz. D= 13 Befestigung Seitenteile an Wanne Federring DIN 127-A vz. D= 12 Befestigung Seitenteile an Wanne / Befestigung hintere Mittelstütze Skt.-Mutter ISO 4032-8 vz. M 12 Befestigung Seitenteile an Wanne / Befestigung hintere Mittelstütze



Art.-Nr. 113210 132601 113209 132605



Stückzahl 2 1 1 1



103060



5



103385



5



132607 113211 113218 103829 103829 103829 132609 132610 132611



1 2 1 4 4 4 4 1 1



103200



40



103777 103804 103757 103776



1 1 1 1



103239



12



101016



1



103128



21



103366



30



103402



60



103515 103852 105408 105411 105541 108958



6 1 1 1 1 2 1



103289



2



103164



4



103407



4



103476



6



103371



6



Typ FS 305-Z Für Pos. 1 - 57 siehe o.g. Teileliste FS 305. Zusätzlich bereits montierte Teile für FS 305-Z : Pos. Bezeichnung ArtikelStückzahl nummer Seitenbleche für Fasscontainer FS 305-Z (2 Stück) 58 127389 1 Bereits montiert Blindniet HUCK MAGNALOK ST/ST 1,6-6,9 M 5,0 103436 52 60 Befestigung der Seitenbleche, bereits montiert Fass-Container Fs 205 / Fs305 Z 115358, 115360
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Betriebsanleitung 6. Technische Daten Siehe Typenschild



7. Betrieb Nach Öffnen der Türen können die Fässer mit geeigneten Hilfsmitteln in das Lagersystem eingelagert werden. Bei Lagerung von brennbaren Flüssigkeiten ist der Brand- und Explosionsschutz zu beachten! Fässer auf sicheren Stand kontrollieren und gegen um- bzw. herabstürzen sichern! Liegende Fasslagerung nur auf Fassböcken! Sicheres Abfüllen über der Auffangwanne möglich. Unbefugten ist der Zutritt zum Lagersystem verboten!



8. Wartung und Instandhaltung Die Prüfung und Wartung ist entsprechend den Anweisungen der allgemeinen Betriebsanleitung, die in der Anlage beiliegt, einzuhalten und durchzuführen. Türen und Auffangwanne sind in regelmäßigen Abständen auf ordnungsgemäßen Zustand zu überprüfen. Schraubverbindungen auf sicheren Halt kontrollieren. Schlösser und Scharniere ggf. mit handelsüblichem Fett abschmieren. Bei Austausch von Teilen sind nur Originalersatzteile des Herstellers zu verwenden.! Zulässige Schneelast 0,75 kN/m2. Bei Überschreitung ist der Schnee zu räumen.
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Betriebsanleitung English 1. General Instructions The general instructions for storage systems, material no. 103041, in the current version, must be observed. National standards and safety regulations must be observed.



2. Special Instructions Area of the grating must remain free as shown on the type label.



3. Use and intended purpose The storage system/sump is used for the safe storage of hazardous substances in 200 litre drums and in cans and other small containers. Only store substances to which the material of the sump is resistant. See the General Operating Instructions.



4. Technical details Design The drum container consists of a sturdy, hot dip galvanized steel profile frame, galvanized profiled roof and rear panel and lockable wing doors with mesh panels. The side panels on the FS 305 model are manufactured from steel mesh and the side panels on the FS 305-Z model are manufactured from steel. The container has a protruding roof and hot dip galvanized grid shelves. The integrated sump is manufactured from steel RST 37-2 (Wst. No. 1.0038) and there is a 100 mm space between the base and the floor to prevent corrosion.



5. Assembly Point of use The floor must be level to ensure that the drum cage can be anchored to the floor. The storage system can only be secured to concrete floors, which comply with DIN 1045. The container can be installed indoors and outdoors. The container should not be accessible to unauthorised personnel. Maximum charge of snow: 0,75 kN/m². Please vacate the snow if in case of overstepping. Charge de neige admissible 0,75 kN/m2. Evacuer la neige en cas de surcharge. Further details are available in the general operating instructions.
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Betriebsanleitung Assembly (Also see the overview (assembly FS 305) and the parts list) 1. Place the sump (52) on the ground and ensure it is level (see FIG. 1, sump). Take the grid out to enable assembly of other parts. 2. Secure the sump to the ground using heavy duty screws (29) (see FIG. 2 „securing the cage to the ground). 3. Screw the right and left side frames (1) to the sump using hexagonal screws (54, 55, 56, 57), (see FIG. 3 „putting the cage and the sump together“). 4. Screw the centre support (9) to the inside of the sump at the back using sunken head screws (53, 56, 57), (see FIG. 4 „unit Y“). 5. The rear panel (7) should be screwed in place using hexagonal screws (22, 23, 24), it should overlap the side frames on the right and the left and the centre support at the back. 6. Screw the two part front roof brace (4 and 6) in place using round head screws (5 and 5.1). Screw the front roof brace (4 and 6) to the side frames using hexagonal screws (22, 23, 24) (see FIG. 5 „securing the front Position of the roof sheet meterial roof brace in place). at the side frames (right / left) Fit the 4 roof sheet metal elements (14) on top of the cage in such a way, that they overlap themselves evenly. The outside upper crimpings must seize over the side frames (1) and the lower crimpings have to rest on the front roof brace and the rear panel. The roof overhang shall amount to approx. 500 mm in front and approx. 50 mm in the back. Secure the roof panel to the roof brace and the rear panel using self drilling screws (15). Secure the U channels (14.1 and 14.2) to the edge of the roof at the front using self drilling screws (15). It may be screwed only into the lower crimpings of the trapezoidal sheet metal.. It may be screwed only into the upper crimpings of the trapezoidal sheet metal. 7. Place the mortise lock (16) on the container and screw it in place using self-tapping screws (20). Put the profile half cylinder (17) on the lock, then add on the protective plate (17), plastic plugs (21) and the door handle (18). Secure the protective plate in place using sunken head screws (20) (see FIG. 7 „lock“). 8. Put the bolt (43) on the door (3) using sunken head screws (20) (see FIG. 8 „door“). 9. Put the doors on the container. First put door (3) on followed by door (2). Tap the steel pin (13) into the top part of the hinge and hang the door on the container. Tap the smaller pin (12) into the bottom of the hinge. Finally adjust the position of the door by tightening the screws on the hinges and the bolt or if necessary push the side frames slightly to align them with the door. 10. Place the grid (50) on the sump. 11. Check that all the screws have been tightened. 12. Stick the following signs on a board (47) on door (2), „smoking and open flame prohibited“ and „no access to unauthorised personnel“ (45 and 46).
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Betriebsanleitung Parts listModel FS 305 Pos. Description 1 2 3 4 5 5.1 6 7 9 11 12 13 14 14.1 14.2 15 16 17 18 19 20 21 22



23



24 29 43 45 46 47 50 52 53 54 55 56



57



Side frames Door with signs Door Front roof brace Round head screw ISO 8677 vs. M 8 X 25 To fix the roof brace in place Galvanized hexagonal nuts DIN 985-8 M 8 To fix the roof brace in place Front roof brace Rear panel Centre support Bottom of hinge Small bottom of pin for hinge Steel pin for hinge Roof panel U-channel for trapezoid sheet L=1700mm U-channel for trapezoid sheet L=1460mm Galvanized hexagonal drilling screw - K DIN 7504. M 4,8 X 19 To fix the roof panel to the U-channels Mortise lock Profile half cylinder Door handle Protective plate Galvanized sunken head screws / KZ-slit ISO7050 M 4,2 X 19 To secure the lock to the protective plate To fix the bolt in place Round plastic plug Galvanized hexagonal screw ISO 4017 M 8 X 25 To secure the rear panel / front roof brace To secure the bottom of the hinge in place Galvanized hexagonal nut ISO 4032-8 M 8 To secure the rear panel / front roof brace To secure the bottom of the hinge in place Galvanized washers ISO7089/7090 D= 8,4 To secure the rear panel / front roof brace To secure the bottom of the hinge in place Galvanized heavy duty screws WHL model S 14/25 M10 Galvanized bolt 120X40 Board for signs Sign „smoking & open flame prohibited“ (SYMBOL) Sign „no unauthorised access“ (SYMBOL) Galvanized grid Sump for the drum container Galvanized sunken head screws DIN 7991 8.8 M 12 X 30 To secure the centre support in place Galvanized hexagonal screws ISO 4017 8.8 M 12 X 40 To secure the sides to the sump Galvanized washers ISO7089/7090 D= 13 To secure the sides to the sump Galvanized spring washer DIN 127-A D= 12 To secure the sides to the sump / secure the centre support in place Galvanized hexagonal nut ISO 4032-8 M 12 To secure the sides to the sump / secure the centre support in place
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Product code 113210 132601 113209 132605



Quantity



103060



5



103385



5



132607 113211 113218 103829 103829 103829 132609 132610 132611



1 2 1 4 4 4 4 1 1



103200
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103777 103804 103757 103776



1 1 1 1
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6 1 1 1 1 2 1
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Betriebsanleitung Type FS 305-Z See the above list for the spare parts for FS 305 for pos. 1-7, the additional parts for the FS 305-Z model are listed below: Pos.



58 60



Description Galvanized side panels for drum container FS 305-Z (2 panels) Ready assembled Blind rivet HUCK MAGNALOK ST/ST 1,6-6,9 M 5,0 To secure the side panels together, ready assembled



Product code



Quantity



127389



1



103436



52



6. Specifications See type label.



7. Operation After opening the doors the drums can be placed in the storage system using suitable equipment. When storing combustible fluids comply with the fire and explosion protection regulations! Check drums are positioned safely and secure to prevent falling over or down! Only store drums horizontally on drum stands! Safe filling is possible over the collecting sump. Access to the storage system by unauthorised persons is prohibited!



8. Maintenance and servicing The inspection and maintenance must be carried out in accordance with the instructions of the general operating instructions enclosed in the annex. Doors and collecting sump must be inspected at regular intervals for good condition. Check the firm hold of the screwed connections. Grease the locks and hinges with commercial grease where necessary. When replacing parts only the manufacturer’s original parts may be used! Maximum charge of snow: 0,75 kN/m². Please vacate the snow in case of overstepping
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Betriebsanleitung Français 1. Indications générales La notice d’utilisation générale pour le système de stockage 103041 doit être considérée dans sa version actuelle. Respecter les normes et les prescriptions de sécurité en vigueur localement.



2. Indications de sécurité spécifiques Lors du stockage, les espaces libres doivent être respectés conformément à la fiche signalétique.



3. Usage et emploi Le bac de rétention/ système de stockage sert au stockage sécurisé de fûts d’au plus 200 litres et de petits récipients Ne stocker que des matières contre lesquelles le matériau du bac de rétention est résistant. Se reporter au manuel d’utilisation général.



4. Description technique Modèle Le conteneur pour fûts est composé d’une structure vissée et stable, entièrement galvanisée équipée de portes battantes verrouillables. structure en acier stable, galvanisée à chaud Toit et paroi arrière conçues en tôle galvanisée et profilée Porte battante grillagée Les parois latérales FS 305 sont grillagés Les parois latérales FS 305-Z sont constituées de tôle lisse galvanisée Prêt pour une fixation au sol et livré avec auvent Caillebotis amovible galvanisés à chaud en guise de niveau de stockage principal Bac de rétention en acier RST 37-2 (Wst.-Nr. 1.0038) conforme à la norme DIN 17100 Garde au sol de 100 mm pour éviter toute corrosion -



5. Montage Lieu d'installation Pour garantir une fixation sûre de l'armoire pour bouteilles de gaz, le sous-sol doit être approprié pour une fixation par ancrage. Le système de stockage ne peut être établi que sur des surfaces consolidées. Une surface de béton correspondant au moins à la classe de résistance B25 conformément à la norme DIN 1045 est nécessaire pour l’ancrage au sol. Le conteneur pour fûts peut être établi à l'intérieur aussi bien qu’à l’extérieur. Le conteneur ne peut être accessible à tous. Référez-vous aux autres indications contenues dans le manuel général.
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Betriebsanleitung Montage et assemblage (Voir également le dessin récapitulatif (montage FS 305) et la liste des pièces) 1. Poser le bac (52) puis le mettre en équilibre, (voir FIG. 1 « bac de rétention » ). Retirez les caillebotis en vue d’un montage ultérieur. 2. Ancrer le bac dans le sol au moyen des ancres de fort tonnage (29) (voir FIG. 2 « ancrage au sol »). 3. Monter les cadres latéraux (1) droite et gauche à l’aide des boulons hexagonaux (54, 55, 56, 57) sur le bac, (voir FIG. 3 « assemblage : Montage et bac de rétention » ). 4. Visser les support central arrière (9) sur le bac au moyen des vis à tête conique (53, 56, 57), (voir FIG. 4 « unité Y » ). 5. Monter les parois arrières (7) droite et gauche sur cadre latéral et sur le support central arrière (9) à l’aide des boulons hexagonaux (22, 23, 24). 6. Assemblage de l'étai de toit avant en deux parties (4 et 6) à l’aide des vis goutte-de-suif (5, et 5.1). Attacher l'étai Position des éléments de tôle de de toit avant à l’aide des boulons hexagonaux (22, 23, toit aux cadres latéraux 24) sur les cadres latéraux, (voir FIG. 5 « assemblage (à droite / à gauche) étai de toit avant »). Présenter les 4 éléments de tôle de toit (14) de telle sorte qu'ils se chevauchent de manière égale. Les moulures supérieures extérieures doivent agripper les cadres latéraux (1) et les moulures inférieures doivent porter sur l'étai de toit avant et sur la paroi arrière. Les encorbellements du toit doivent atteindre environ 500 mm à l’avant et environ 50 mm à l’arrière. Ensuite fixer les tôles trapezoidales à l’aide des tarières (15) sur l'étai du toit avant et sur la paroi arrière. Seules les moulures profondes de la tôle trapezoidale peuvent être percées. Mettre et attacher avec les tarières restantes (15) des vues (14.1 et 14.2) sur l'arête avant du toit. Seules les moulures supérieures de la tôle trapezoidale peuvent être percées. 7. Fixer les parties inférieures des charnières (11) à l’aide des boulons hexagonaux (22, 23, 24) sur les cadres latéraux, (voir FIG. 6 « charnière »). 8. Enfoncer la serrure (16) puis visser à l’aide des vis autotaraudeuses (20). Monter les demi cylindres (17). Monter le panneau de porte (19), les bouchons en plastique (21) et la poignée (18). Visser le panneau de porte à l’aide des vis à tête conique (20) (voir FIG. 7 « serrure » ). 9. Installer le boulon-verrou (43) sur le battant fixe (3) à l’aide des à tête conique (20), (voir FIG. de 8 « battant fixe »). 10. Monter les portes. Accrocher d’abord le battant fixe (3), puis le battant mobile (2). Enfoncer la goupille en acier (13) dans la partie supérieure de la charnière de la porte puis accrocher la porte. Enfoncer le bouton inférieur (12). Aligner éventuellement les portes en ajuster les visseries des charnières et du verrou ou, au besoin, en décalant légèrement les cadres latéraux. 11. Insérer les caillebotis (50). 12. S’assurer que tous les éléments soient bien vissés. 13. Coller les panneaux « interdiction de fumer, de faire du feu » et « accès réservé » (45 et 46) sur l’élément (47).
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Betriebsanleitung Liste des pièces Modèle FS 305 Position. 1 2 3 4 5 5.1 6 7 9 11 12 13 14 14.1 14.2 15 16 17 18 19 20 21 22



23



24 29 43 45 46 47 50 52 53 54 55 56



57



Désignation Cadre latéral Aile mobile avec panneau Aile fixe Étai de toit avant Vis plate ISO 8677 M 8 X 25 Fixation pour étai de toit avant Boulon hexagonal - Indesserrable DIN 985-8 M 8 Fixation étai de toit avant Étai de toit avant Paroi arrière Appui central arrière Charnière - partie inférieure Bouton inférieur pour charnière Goupille en acier pour charnière Tôle de toit Écran de vue pour tôle trapézoïdale L=1700mm Écran de vue pour tôle trapézoïdale L=1460mm Tarière - K DIN 7504 M 4,8 X 19 Fixation de la toiture, fixation des écrans de vue Serrure Demi cylindre de profil Poignée de porte Panneau long Vis à tête conique/KZ-SCHLITZ ISO7050 M 4,2 X 19 Fixation serrure/fixation panneau long Fixation boulon verrou Bouchons en plastique ronds Vis 4017 ISO. M 8 X 25 Fixation paroi arrière/fixation étai de toit avant Fixation partie inférieure de la charnière Écrou ISO 4032-8 M 8 Fixation paroi arrière/fixation étai de toit avant Fixation partie inférieure de la charnière Rondelle ISO7089/7090 D= 8,4 Fixation paroi arrière/fixation étai de toit avant Fixation partie inférieure de la charnière Ancre de fort tonnage WHL modèle S 14/25 M10. Verrou de boulon. Plaque 120X40 Plaque de soutien pour panneau de signalisation Signe « interdiction de fumer et d’allumer un feu » (SYMBOLE) Signe « accès réservé » (SYMBOLE) Giro. Bac pour conteneur pour fûts Vis à tête conique DIN 7991 8.8 M 12 X 30 Fixation du support central arrière Vis 4017 8.8 ISO. M 12 X 40 Fixation des panneaux latéraux sur le bac Rondelle ISO7089/7090 D= 13 Fixation des panneaux latéraux sur le bac Rondelle ressort DIN 127-A D= 12 Fixation des panneaux latéraux sur le bac/fixation du support central arrière Écrou ISO 4032-8 M 12 Fixation des panneaux latéraux sur le bac/fixation du support central arrière
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Code Article 113210 132601 113209 132605



Nombre de pièces 2 1 1 1



103060



5



103385



5



132607 113211 113218 103829 103829 103829 132609 132610 132611



1 2 1 4 4 4 4 1 1



103200



40



103777 103804 103757 103776



1 1 1 1



103239



12



101016



1



103128



21



103366



30



103402



60



103515 103852 105408 105411 105541 108958



6 1 1 1 1 2 1



103289



2



103164



4



103407



4



103476



6



103371



6
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Betriebsanleitung Modèle FS 305-Z Pour la position 1 - 57 voir la liste des pièces susmentionnée à la FS 305. En plus des pièces déjà montées pour la FS 305-Z : Posi- Désignation tion. Plaques de métal latérales pour les conteneurs pour fûts FS 58 305-Z (2 pièces) Déjà installé Rivet aveugle HUCK MAGNALOK ST/ST 1,6-6,9 M 5,0 60 Fixation des plaques de métal latérales. Déjà installé



Code article



Nombre des pièces



127389



1



103436



52



6. Données techniques Voir la fiche signalétique



7. Fonctionnement Les fûts peuvent être placés dans le système de stockage pour fûts avec les outils adaptés après ouverture des portes. Respecter les règles de protection contre le feu et les risques d’explosion lors du stockage de liquides inflammables! Contrôler l’emplacement sécurisé des fûts et les sécuriser contre le basculement! N’entreposer les fûts horizontaux que sur les supports de fûts ! Soutirage sécurisé au-dessus du bac de rétention possible. L’accès au système de stockage est interdit aux personnes non autorisées!



8. Maintenance et entretien Le contrôle et la maintenance doivent être effectués et observés selon les consignes du guide d’utilisation général fourni à la livraison Vérifier l’état et le bon fonctionnement des portes et bac de rétention à intervalles réguliers. Contrôler l’appui sécurisé des raccords vissés. Graisser les serrures et charnières. N’utiliser que des pièces de rechange d’origine du fabricant en cas de remplacement de pièces ! Charge de neige admissible 0,75 kN/m2. Evacuer la neige en cas de surcharge.



Fass-Container Fs 205 / Fs305 Z 115358, 115360



Seite 14 von 20 Seiten



Ausgabe 06/2007



Betriebsanleitung Español 1. Aviso general Han de tenerse en cuenta las instrucciones de uso para el sistema de almacenamiento, 103041, que estén actualmente en vigor. Deben observarse las normativas y disposiciones de seguridad nacionales.



2. Indicaciones especiales de seguridad Durante el almacenaje habrán de respetarse las superficies libres según las placas de identificación.



3. Empleo y finalidad El sistema de almacenamiento / el cubet de retención sirve para almacenar de forma segura bidones de hasta 200 litros y pequeños recipientes. Almacenar únicamante las sustancias a las que el cubeto es resistente. Ver las instrucciones generales de uso.



4. Descripción técnica Modelo El contenedor para bidones está construido por un armazón estable y atornillado, completamente galvanizado y con puertas batientes cerrables. -



construcción estable de marcos de acero, galvanizada contra el fuego Techo y pared posterior, de chapas perfiladas y galvanizadas Superficie de los batientes de la puerta con relleno de malla Pared lateral FS 305 con relleno de malla Pared lateral FS 305-Z de chapa lisa galvanizada Preparado para fijación en el suelo y con un toldo Rejilla galvanizada extraíble como superficie de almacenamiento Cubeto de acero RST 37-2 (Wst.-Nr. 1.0038) conforme a DIN 17100 100 mm de distancia al suelo para evitar la corrosión



5. Montaje Lugar de colocación Para asegurar la fijación del armario para botellas, el suelo ha de estar libre de irregularidades y ser apto para un atornillamiento con anclas. El sistema de almacenamiento sólo puede colocarse sobre superficies fijas. Para el anclaje del suelo se necesita una superficie de hormigón de una clase de resistencia de mín. B25 según DIN 1045. Puede ser colocado tanto en interiores como exteriores. El almacenaje no puede estar al alcance general. Capacidad de carga de nieve autorizada 0,75 kN/m2. . En caso de sobrepasar el límite, debe retirarse la nieve acumulada. Otras indicaciones, las expresadas en las Instrucciones generales de uso.
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Betriebsanleitung Instalación y montaje (Ver dibujo vista general (montaje FS 305) y lista de piezas) 1. Colocar el cubeto (52) y ajustarlo en la balanza (ver Fig. 1 „cubeto“). Sacar la rejilla de otros montajes. 2. Anclar el cubeto a l suelo con anclas pesadas (29) (ver Fig 2 „Anclaje al suelo“). 3. Montar los marcos laterales (1) derecho e izquierdo al cubeto con tornillos hexagonales (54, 55, 56, 57) , (ver Fig 3 „Construcción: montaje y cubeto“). 4. Atornillar el soporte central de atrás (9) al cubeto con tornillos de cabeza hendida (53, 56, 57) anschrauben, (ver Fig 4 „Detalle Y“). 5. Montar solapando las paredes del fondo (7) derecha e izquierda a los cuadros laterales y al soporte central de atrás (9) con tornillos hexagonales (22, 23, 24). 6. Montar las dos partes del techo (4 y 6) con tornillos planos (5, y 5.1). Colocar el puntal delantero del techo con tornillos hexagonales (22, 23, 24) en los cuadros laterales, (ver Fig 5 „Montaje del puntal delantero del techo“). Colocar los 4 elementos del techo de chapa (14) de tal manera que se solapen de manera uniforme. Los Posición de elementos del rebordes superiores externos deben estar colocados por techo de chapa en los marcos encima de los perfiles de los marcos laterales (1) y los laterales (derecha / izquierda) rebordes inferiores deben quedar sobre el puntal del techo y la pared posterior. El techo debe sobresalir aprox. 500 mm por la parte delantera y aprox. 50 mm por la trasera. A continuación deben fijarse las chapas trapezoidales al puntal del techo delantero y pared posterior mediante los tornillos (15). Sólo deben atornillarse en los rebordes inferiores de la chapa trapezoidal. Colocar la visera (14.1 / 14.2) sobre el borde posterior del techo y fijar con el resto de tornillos (15). Sólo deben atornillarse en los rebordes superiores de la chapa trapezoidal. 7. Fijar la parte inferior de la bisagra (11) con tornillos hexagonales (22, 23, 24) en los cuadros laterales, (ver Fig 6 „Bisagra“). 8. Colocar la cerradura (16) y atornillarlo con tornillos de chapa (20) . Montar el cilindro de la cerradura (17). Montar la placa de la puerta (19), los tapones de plástico (21) y el picaporte (18) . Fijar la placa con tornillos de cabeza hendida (20) (ver Fig 7 „Cerradura“). 9. Montar el pestillo (43) en el batiente (3) con tornillos de cabeza hendida (20) , (ver Fig 8 „Batiente“). 10. Montar las puertas. Primero enganchar el batiente (3), luego el movible (2). Encajar el pasador (13) desde arriba en la parte superior de la bisagra de la puerta y enganchar la puerta. Introducir el botón inferior (12). Eventualmente, se pueden enderezar las puertas ajustando los tornillos de la bisagra y de los pasadores, o si es necesario, con un desplazamiento menor de los marcos laterales. 11. Colocar la rejilla (50). 12. Comprobar bien todos los tornillos. 13. Pegar en la chapa de soporte (47) la placa de peligro „Fumar, fuego y luz abierta“ y „Prohibido el acceso a personas no autorizadas“ (45 y 46).
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Betriebsanleitung Lista de piezasTipo FS 305 Pos. 1 2 3 4 5 5.1 6 7 9 11 12 13 14 14.1 14.2 15 16 17 18 19 20 21 22



23



24 29 43 45 46 47 50 52 53 54 55 56 57



Nombre Marcos laterales Batiente con placa Batiente fijo Puntal delantero del techo Tornillos planos ISO 8677 vz. M 8 X 25 Sujeción del puntal delantero del techo Tuercas hexag. autoasegurabñes DIN 985-8 vz. M 8 Sujeción del puntal delantero del techo Puntal delantero del techo Fondo Soporte central trasero Bisagra – parte inferior Botón inferior para bisagra Pasador para bisagra Chapa del techo Láminas para chapa trapecio L=1700mm Láminas para chapa trapecio L=1460mm Tornillos hexagonales- K DIN 7504 vz. M 4,8 X 19 Sujeción techo, sujeción láminas Cerradura Cilindro de cerradura Picaporte Placa de la puerta Tornillos cabeza hendida / KZ-SCHLITZ ISO7050 vz. M 4,2 X 19 Sujecion cerradura / Sujeción placa puerta Sujeción pestillo Tapones de plástico redondos Tornillos hexagonales ISO 4017 vz. M 8 X 25 Sujeción fondo / Sujeción puntal delantero techo Sujeción bisagra, parte inferior Tuercas hexagonales ISO 4032-8 vz. M 8 Sujeción fondo / Sujeción puntal delantero techo Sujeción bisagra, parte inferior Arandelas ISO7089/7090 vz. D= 8,4 Sujeción fondo / Sujeción puntal delantero techo Sujeción bisagra, parte inferior Anclas pesados WHL Typ S 14/25 M10 vz. Pestillo vz. placa 120X40 Chapa de soporte para placas Placa „Fumar, fuego y luz abierta “ (SYMBOL) Placa „Prohibido el acceso a personas no autorizadas“ (SYMBOL) GIRO VZ. Cubeto contenedor de bidones Tornillos de cabeza hendida DIN 7991 8.8 vz. M 12 X 30 Sujeción soporte central trasero Tornillos hexag. ISO 4017 8.8 vz. M 12 X 40 Sujeción laterales de cubeto Arandelas ISO7089/7090 vz. D= 13 Sujeción laterales de cubeto Arandela elástica DIN 127-A vz. D= 12 Sujeción laterales de cubeto / Sujeción soporte central trasero Tuercas hexag. ISO 4032-8 vz. M 12 Sujeción laterales de cubeto / Sujeción soporte central trasero
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Artículo 113210 132601 113209 132605



Cantidad 2 1 1 1



103060



5



103385



5



132607 113211 113218 103829 103829 103829 132609 132610 132611



1 2 1 4 4 4 4 1 1



103200



40



103777 103804 103757 103776



1 1 1 1



103239



12



101016



1



103128



21



103366



30



103402



60



103515 103852 105408 105411 105541 108958



6 1 1 1 1 2 1



103289



2



103164



4



103407



4



103476



6



103371



6
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Betriebsanleitung 6. Datos técnicos Ver placa de identificación.



7. Funcionamiento Una vez abiertas las puertas, puede colocar los bidones en el sistema de almacenamiento con ayuda de los medios adecuados. ¡Tener en cuenta la protección contra explosiones e incendios si se almacenan líquidos inflamables! ¡Controlar el estado de los bidones y asegurarlos contra vuelcos y caídas! ¡Colocar los bidones en posición horizontal sólo sobre soportes para bidones adecuados! Llenado seguro gracias al cubeto de retención ¡El acceso al sistema de almacenamiento está prohibido a personas no autorizadas!



8. Mantenimiento y conservación Las pruebas y mantenimiento han de realizarse según las indicaciones de las rales de uso, adjuntas en el anexo.



Instrucciones gene-



Comprobar regularmente el estado de puertas y cubetos. Controlar el estado de tornillos y uniones. Engrasar cerraduras y bisagras con grasa de uso habitual. ¡Si cambia alguna pieza, utilice sólo respuestos originales del fabricante! Capacidad de carga de nieve autorizada 0,75 kN/m2. . En caso de sobrepasar el límite, debe retirarse la nieve acumulada
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FS PORTAL. 

06.01.2010 - südkorea Telefon: +82 31 7985590 türkei Telefon: +90 272 2234862. Ukraine Telefon: +38 044 4637979. Ungarn Telefon: +36 76 500810.
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FS PORTAL. 

06.01.2010 - Kasachstan Telefon: +7 7272 2914033. Ã–sterreich Telefon: +43 6225 8301. Polen Telefon: +48 7744 77700 russland Telefon: +7 495 7211762.
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audax® fs 

tratamiento es el sulfato de Atropina, por vía intramuscular o intravenosa en dosis de 2 a 4 mg cada 10 minutos hasta ob
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audax® fs 

Suspensión concentrada para tratamiento de semillas FS. Neonicotinoide + carbamato. Insecticida agrícola. Reg. Nal. ICA
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fs - Minedu 

21 dic. 2011 - Que, mediante Resolución Ministerial No 0070-2007-ED se designó a don Luis. Carlos Gorriti Gutiérrez, com
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Bachelor Biologie 1. FS 

13.10.2014 - P Bot.Grundpr.I BIOB. BIO/E48a/P u.a.. Dahmann u.a.. V Allg.Genetik I BIO. ASB/028/H ! 3.DS ! 1.WO. Bornmann, C. Ü Englisch SPR. SE1/211.
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OM, FS 305, FS 309, 2015-03, FR, EN, ES 

+46-31-949000, declares under sole responsibility that ... numbers and onwards (the year is clearly stated on the .....
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FS Brochure,7,04 

Pediatrics (Boston, MA: May 13, 2000). 3 R. Koestner, C. Franz, ... 4 C. B.Torppa,“The Importance of Fathers in Children
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STIHL FS 500, 550 

7 sept. 2006 - (B) muestran el sentido correcto de rota- ción de la herramienta de corte. El gatillo de aceleración debe










 


[image: alt]





Hyundai Veloster FS SCC 
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FS euro-sapin foreword.qxp 

de utilizar gasohol, sea del tipo que sea. .... en el capítulo 4, “Cuadro de instrumentos”. * opcional. Indicador ECO*.
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Bachelor Biologie 5. FS 

WiSe2014/15 (13.10.14-08.02.15) Stand: 30.09.14. Sem5/BIO-Ba. BIO 3/05/01 ! ZEIT. MONTAG. DIENSTAG. MITTWOCH. DONNERSTAG. FREITAG.
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THERM + FS-I - Raico 

THERM+ S-I/FS-I. Verarbeitung Stahlfassade. 27. STAHL | FASSADE | THERM+ FS-I. Technische Information. â€“ Die PrÃ¼fungen und Auswertungen zur Ermittlung der Glaslasten wurden nach EN 16758 durchgefÃ¼hrt. Es wird ein Abkippen von 1 mm empfohlen. â€“ 
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Electric Food Slicer FS-140R Electric Trancheuse FS-140R ... 

10. Do not use outdoors or for other than intended use. 11. Do not let the cord hang over the edge of a table or touch h
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OM, FS 513, FS 520, FS 524, 2011-03, EN, ES, FR 

6 mar. 2015 - Skin irritation and rash; and ... Avoid inhalation of and skin contact with dust, mist and fumes; ...... C
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OM, FS 513, FS 520, FS 524, 2011-03, EN, ES, FR 

6 mar. 2015 - C. Year of Manufacture ... stand this entire operation manual & engine operation manual supplied ... o










 


[image: alt]





Master Biologie 1. FS 

VEREINBARTER ORT. PÃ©e van. V BOC 09 Enzyme CHL. KÃ–N/FARB/E. Ludwig-MÃ¼ller. V B2 Phytopathologie B. BIO/0E33/U. Vollmer. V Z1 Wkg.endokr.Sub. B.
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C1C28-FS SPECS 

Page 1. www.coyoteoutdoor.com. C1C28-FS SPECS.
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Master Biologie 3. FS 

13.10.2014 - V O8 Evolution Insekten. SE2/211/U. HSL Bio. Ãœ F11 Biol. Koll. BIO. ASB/028/H. 6.DS ! 2.WO. NuÃŸ. V O8 Evolution Insekten. SE2/211/U.
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STIHL FS 36, 40 

nal and trade associations. When the in- halation of toxic dust and fumes cannot be eliminated, the operator and any by- standers should always wear a respira-.










 


[image: alt]





OM, FS 513, FS 520, FS 524, 2011-03, EN, ES, FR 

Each message tells you what the hazard is, what can hap- pen, and what you ...... and maximum mass of the machine are sh










 


[image: alt]





FS SLM100.pub - Federal Signal 

Luz rotativa de LED. Lumière à LED effet tournant. C ÷ 2. LED flashing light. Luz intermitente de LED. Lumière à LED cli
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SAF FS ECNMC Spnsh 

La agricultura es la columna vertebral de la economía de Carolina del Norte, y se necesita la labor manual de los trabaj
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